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Innledning

I dette undervisningsopplegget er teatertekst å forstå som den bearbeidede versjonen som skuespillere har som sitt tekstgrunnlag for en scenisk presentasjon. Skuespill og teatertekst kan være identiske tekster. Men svært ofte viser det seg at for eksempel en dramaturg eller instruktør har bearbeidet eller omarbeidet en dramatikers tekst slik at den er spesielt tilpasset den oppsetningen teatret vil vise. En bearbeidelse kan for eksempel angå modernisering av språket, omforming til dialekt, strykning av en eller flere replikker, eller medvirkende. Sted og tid i en forfatters tekst kan også bli endret i forbindelse med en oppsetning.

I den følgende metoden skal det arbeides ut fra teaterteksten; altså den samme teksten som det arbeides med i teatret i forbindelse med en oppsetning. 

Rukla eller ingenting?

Skal elever forberedes på teaterbesøk? Skal de innta sin plass i teatersalen med hodene fulle av føringer og oppfatninger fra læreren? Eller skal elevene møte teaterforestillingen ”rene og upåvirkede” for der å oppleve teaterstykket på sine egne premisser? En eller annen form for forforståelse og førdommer, eller veier inn i teaterforestillingen, må man etter min mening uansett regne med.

En svært levende fremstilling av hvordan skuespill er blitt, og kanskje til en viss grad fortsatt blir gjennomgått i klasserom, gir Dag Solstad i Genanse og verdighet. Time etter time strever Elias Rukla med å føre elevene inn på sin vei for å forstå Vildanden, dog uten alt for positiv respons fra elevene. En lærer av i dag ønsker neppe å fremstå som en kopi av Elias Rukla, men kanskje finnes det fortsatt reminisenser av Ruklas opplegg i enkelte klasserom? 

Om Ruklas pedagogiske prinsipper representerer en vei eller et ytterpunkt, og den tilsynelatende ”uforberedte” den andre veien eller ytterpunktet, vil en dramapedagogisk tilnærming representere en tredje og mer fruktbar vei eller et alternativt ytterpunkt. Den vil bli presentert og demonstrert her gjennom tre grep: lærer-i-rolle, fryse et bilde og spille en scene. Dessuten vil det bli diskutert om og hvordan et eventuelt etterarbeid kan drives.  

En dramapedagogisk tilnærming
Vår alternative metode til de to ytterpunktene Rukla eller ingen forberedelse er basert på at et forarbeid drevet teaterrettet av elevene selv. Det innebærer at elevene i størst mulig grad skal arbeide med teksten slik det gjøres i teatret. I stedet for å gjennomføre en tradisjonell litterær analyse av teksten, skal elevene arbeide praktisk med den. Samtidig som det må bevares en viss handlingsspenning om hvordan det hele går og ender, består en viktig intensjon med denne metoden å skape nysgjerrighet på hvordan handlingen, og spesielt utvalgte sekvenser av den, kan fremstilles på scenen. I løpet av forarbeidet skal elevene gjennom sitt arbeid med sekvenser av teaterteksten, avdekke og bevisstgjøres på at en teatertekst egentlig rommet et vell av sceniske realiserbare muligheter. Et forarbeid basert på elevenes egenaktivitet og kreativitet skal med andre ord være innrettet mot å prøve ut hvordan teksten kan vises på en teaterscene. Dette innebærer bl.a. å bevisstgjøre elevene på at de må foreta en rekke valg når de skal fremføre en tekstsekvens, og at disse valgene forutsetter og impliserer tolkninger av personer, handling og tema. Gjennom dette arbeidet vil elevene naturlig nok oppnå en viss innsikt i teksten samtidig som de vil kunne etablere sin egen forståelse av teksten.

I løpet av et teaterbesøk vil elevene se hvordan skuespillerne fremfører de samme scenene de selv har arbeidet med. Samtidig vil de kunne oppleve teatrets tolkning av tekst. Samlet vil dette gjøre den enkelte elev godt rustet til å møte medelevers og lærerens forståelse av teksten. Dette vil gi grobunn for meningsfulle og utviklende litterære samtaler.      

Når det gjelder timefordelingen, vil det trolig være nødvendig å bruke en dobbeltime på lærer-i-rolle og til å lage frysebilde. En dobbeltime vil nok også gå med til å spille en scene. Deretter følger teaterbesøket. Tilbake på skolen kan det muligens være behov for en enkel- eller dobbeltime til et etterarbeid dersom det skulle være nødvendig. Hele arbeidet vil altså kunne gjennomføres i løpet av fem til seks skoletimer. 

Det er imidlertid ikke nødvendig å arbeide med alle delene for å få utbytte av denne metoden. Forhold i den enkelte klasse, tid til rådighet og lærerens interesser vil avgjøre både hvor mye tid som skal anvendes, og om det skal arbeides med alle delene.  Det er veldig viktig å være klar over at verken for lærer eller elever er det nødvendig med, eller behov for spesifikk dramapedagogisk bakgrunn eller kompetanse for å kunne gjennomføre et undervisningsopplegg basert på denne metoden. Undervisningsopplegget er basert på at det skal være fullt ut gjennomførbart for den ”vanlige” lærer med helt ”vanlige” elever.

Lærer-i-rolle

Før et teaterbesøk er trolig de fleste elever interessert i hva stykket handler om, og hvordan det går til slutt. Hvordan forberede elevene på innholdet uten å røpe for mye av utfallet? 

En mulighet er selvsagt å fremskaffe klassesett, og la elevene lese teksten hjemme eller på skolen. Dette er vel kanskje ikke den mest nyskapende måten å presentere ukjent tekst på for en klasse. Et alternativ kan være at læreren, som på forhånd kjenner teksten, gir et mer eller mindre detaljert og kanskje noe krydret referat av den. Selvsagt holdes spenningen på hvordan det ender, selve avslutningen, tilbake. Noe spenning skal bevares som motivasjonsfaktor for teaterbesøket. Elevene må følgelig i teatret eller finne frem teksten for å få vite avslutningen. 
Men hvor inspirerende og interessant er et slikt opplegg for elevene? Og hvem er mest engasjert og aktiv?

Utfordringen består i å finne en annen måte å formidle teksten til elevene. Intensjonen må være at elevene både oppnår et inntrykk av handlingen, aktiviseres og gjøres deltakende. Ikke minst må de få lyst til å gå i teatret. 

Lærer-i-rolle kan være en metode for å oppnå slike intensjoner. Dette grepet består i at læreren går inn i en rolle i teksten, eller i tilknytning til den, og at elevene, sammen med læreren, settes inn i rammen eller konteksten for stykket. Den skal gi elevene noen forutsetninger de kan spørre ut fra. Dette kan være informasjon om tid og sted for handlingen, hvem som er med, deres slekts-/vennskapsrelasjoner, og kanskje litt om det som har foregått eller skjedd. Med utgangspunkt i dette foretar elevene en utspørring av den rollen læreren inntar, omkring innholdet i teksten. De må utfolde kreativitet i spørsmålsstillingene for å få vite mest mulig, og derved skaffe seg innsikt i hendelser, episoder, personer og tema. Lærer-i-rolle innebærer altså en samtale eller dialog av en spesiell art mellom læreren i en rolle og elevene.

Underveis formidler/røper den som er i rollen, tilstrekkelig relevant stoff til å skape nysgjerrighet og rom for å foreta mer eller mindre kvalifiserte spekulasjoner, gjetninger og hen- og antydninger. Som lærer i rolle må man være lydhør overfor spørsmålene for eventuelt å kunne vri dem og svare i den retning man ønsker, eventuelt foreta tolkninger eller omformuleringer av spørsmålene.

Varigheten av lærer-i-rolle er avhengig av spørsmålene og svarene. Når den som er i rolle synes det er gitt tilstrekkelig informasjon, avsluttes sekvensen. Det viser seg ofte at ca. 10 minutter kan være tilstrekkelig. 
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Informasjon til elevene før lærer-i-rolle i forbindelse med Hærmennene på Helgeland
(Navnene må skrives på tavla med noen ord om relasjonen mellom dem og yrkesbetegnelser. Dette for å gi elevene bedre oversikt over hvem som er med. Samtidig er det viktig å gjøre elevene oppmerksom på at dette ikke nødvendigvis utgjør hele rollelisten.)
Handlingen i Hærmennene på Helgeland foregår i nærheten av og på familiegården til Gunnar Herse på Helgeland i første halvdel av 900-tallet da kong Ædhelstan regjerte i England. På gården bor Gunnar Herse, hans kone Hjørdis og deres sønn Egil. Hjørdis er datter av Jøkul som ved holmgang ble drept av Ørnulf fra Fjordane. Ørnulf bor på Island, og han tok Hjørdis til seg som sin fosterdatter etter at hun ble farløs. Med Bergthora, som døde for lenge siden, har Ørnulf åtte barn: seks sønner vi ikke kjenner navnet på samt yngstesønnen Thorolf og datteren Dagny. Hjørdis er jevngammel med Dagny og de er altså fostersøstere.

En gang Gunnar Herse og hans blodsbror Sigurd befant seg på Island, røvet de henholdsvis Hjørdis og Dagny som sine koner. Hjørdis ble voktet av en mannevond isbjørn. Den måtte drepes før hun kunne bli røvet. Ifølge loven skulle det betales en pengesum til faren når en mann tok hans datter til sin kone. Det gjorde verken Gunnar da han ifølge det som blir fortalt, utført storverket å drepe isbjørnen og ta Hjørdis til sin kone, eller Sigurd da han tok Dagny til sin kone.

Ørnulf og hans syv sønner har nå ankommet Norge for å kreve Gunnar for ransbot for Hjørdis. På en strand ikke langt fra Gunnars gård møter Ørnulf og hans følge Sigurd og Dagny. De er på reise nordover etter et besøk hos kong Ædhelstan i England.
Alle møtes for å gjøre opp for hendelser og handlinger i fortiden. I den forbindelse arrangerer Gunnar og Hjørdis en sammenkomst på sin gård. Til denne sammenkomsten er det behov for ekstrahjelp for ta seg av alt som må ordnes.

Vi tenker oss følgende utgangspunkt for sekvensen lærer-i-rolle:

Du (altså samtlige elever) er ny som tjener på en av nabogårdene til Gunnar Herse. Din herre, som skal delta på sammenkomsten, har sendt deg til Gunnars gård for å bistå under den forestående sammenkomsten. 
I god tid før gjestene ankommer, møter du meg som har vært tjener på Gunnars gård i noen år. Som ny er du selvsagt nysgjerrig på å få vite mest mulig om hvordan forholdene er her, om ekteskapet mellom Gunnar og Hjørdis, og hvordan det er å være tjener på denne gården. For å få svar, er det nå opp til deg å spørre meg ut. Det gjør du etter at vi har snakket om siste års avling og uværet som har herjet og, og jeg sier: ”Jaså, så du er den nye tjeneren på nabogården, og nå skal du altså hjelpe til i forbindelse med denne festen”. 
Du er selvsagt meget nysgjerrig på det jeg forteller. Du lytter med interesse og noterer det jeg meddeler. Ikke minst er du påpasselig overfor det jeg ikke forteller, eller kun antyder. Det gir deg nemlig mulighet til å spørre om det man helst ikke snakker veldig høyt om, men kan få vite i en slik fortrolig samtale som vi har nå.

Lærerens formidling av innholdet
Hva ønsker jeg som lærer-i-rolle som tjener på Gunnars gård å formidle om det som har foregått før denne sammenkomsten, om forholdet mellom Hjørdis og Gunnar, og om hvordan de er som personer? Her følger noe som jeg for eksempel kan ha lyst til å informere deg om: 
· Jeg vil legge vinn på å få frem at Gunnar er utmerket å ha som herre. Han er rolig og fredelig av natur, tilstreber å holde fred, og er kjent for å holde det han lover. Han snakker aldri om den stordåden det fortelles at han utførte på Island da han ifølge ryktet skulle ha drept en mannevond isbjørn med et enkelt sverd. Jeg kjenner ikke til at han noen gang senere har utført noen tilsvarende stordåd. At han en gang nedkjempet to berserker som hadde røvet et par skip og tatt mannskapet til fange, kan nok ikke måle seg med det han gjorde på Island. Gunnar driver nå som en ærlig og fredelig handelsmann. 
· Selv om Gunnar er veldig rik og har alt han og kona kan ønske seg, virker han ikke helt lykkelig, glad eller tilfreds. Jeg vet ikke hva grunnen kan være for Hjørdis har jo født han en sønn for noen år siden, og som Gunnar han har all grunn til være stolt over. Kanskje kan grunnen være noe i fortiden som ikke er oppgjort. Det kan for eksempel være noe i ryktene om at han ikke har betalt ransbot til Hjørdis’ fosterfar Ørnulf for ranet av Hjørdis. Jeg kan tenke meg at hensikten med Ørnulfs besøk nå, visstnok er å kreve inn boten. 
· Jeg synes Gunnar ble ekstra redd da han hørte at Ørnulf var ankommet. I all hast har nemlig Gunnar sendt sin sønn Egil sørover til noen slektninger sørpå. Han er vel kanskje redde for at Ørnulf skal drepe sønnen. Men jeg kan ikke forstå at Gunnar har grunn til å være redd. Han drepte jo den mannevonde isbjørnen, og en som har utført en slik dåd, kan ikke ha grunn til å frykte noe som helst.

· Når det derimot gjelder Hjørdis, vil jeg få frem at det er veldig vanskelig å være tjener under henne. Hun er slu, legger nærmest feller for alle og enhver, er en mester i å skape vanskeligheter og intriger, liker å sette folk på gården og nabogårdene opp mot hverandre, er sta og stridig. Du må passe deg for henne. Ikke kan jeg forstå at noen vil ha en slik kvinne som kone. Det virker heller ikke som hun er særlig glad i Gunnar. Mellom oss sagt, så sover de visstnok ikke i samme seng. 

· Jeg har også hørt at det egentlig var Hjørdis som stod bak da noen menn fra Gunnars gård ville stjele noen kyr eller okser fra Kåre Bonde, en av nabogårdene. Da Kåre oppdaget dette, og en av mennene kom med vonde ord om Kåre, ble Kåre så sint at han drepte denne mannen. Forliket mellom Kåre og Gunnar sørget Hjørdis for å forhindre. Og nå er Kåre en fredløs mann som har gode grunner til å frykte for livet sitt
Som lærer-i-rolle som Gunnars tjener avslutter jeg samtalen med deg (alle elevene) med følgende replikk: ”Nei, nå er det vel på tide at jeg får gjort de siste forberedelsene til festen. Du får ta imot de som kommer med hester, og så snakkes vi vel etter at festen er over. Du får ha det bra så lenge”. 

Etter sekvensen med lærer-i-rolle drøftes med elevene hva man vet, hva man tror har skjedd og hva man tror vil komme til å skje. Her er det viktig å være åpen for alle mulige og umulige forslag og løsninger. La rett og slett kreativiteten blomstre. Noen svar og løsninger vil komme i arbeidet med frysescenene og spillescenene. Endelige svar vil elevene få gjennom teaterbesøket, og ved eventuelt å lese skuespillet. Skuespillet bør ikke leses før etter teaterbesøket.

Fryse et bilde

Å fryse et bilde består i at elevene i grupper skal arbeide med utdrag av den teksten som skal oppføres. Med utgangspunkt i en sekvens av teksten former eller produsere elevene egne bilder der de eksponerer følelser, stemninger, kjemi mellom rollene osv. Intensjonen er å trenge inn i teksten og oppnå utdypet forståelse av intrigen, handlingen eller relasjonen mellom personene. I stilisert form skal gruppene uttrykke en handling, følelse, stemning eller mening. Derved fokuseres på dynamikken eller energistrømmen i de scenene de arbeider med.

Elevene deles i grupper hvor antallet gruppemedlemmer er avhengig av antallet roller i den tekstsekvens gruppene skal arbeide med. I tillegg skal hver gruppe ha en ”instruktør”. Ut fra den samme tekstsekvensen skal to eller tre grupper lage sine frysebilder av samme situasjon. Den posituren eller de posisjoner som fremstår, skal uttrykke hver enkelt gruppes oppfatning av de medvirkende personer, relasjoner mellom dem, deres personlighetstrekk, eventuelt deres reaksjoner i eller holdninger overfor en aktuell situasjon, person osv.

Resultatet blir et tablå, eller en form for bildeteater, eventuelt en statue av samme eller nærliggende situasjoner. Til slutt skal alle gruppene vise det de har kommet frem til. Deretter skal det foregår en samtale omkring og ut fra dette bildet.

Utforming

Gruppene får disponere ca. 20 minutter til å arbeide med frysebildet. Gjennom instruktørens styring skal gruppemedlemmene plasseres i et frysebilde. Hele gruppen enes om hvilke tanker de enkelte har, hva de skal fremstille og vise. 

Når elevene arbeider med ulike versjoner av sitt frysebilde, vil de forhåpentligvis oppdage hvordan de forskjellige gruppenes frysebilder formidler en og samme rollefigurs ulike holdninger og verdier. I arbeidet med frysebildet er det viktig at gruppene utprøver forskjellige posisjoneringer av personenes forhold til hverandre. Hvilke virkninger gir det om avstand økes, om de stilles nær hverandre, er i berøring, står, sitter, gestikulerer osv.? Her gjelder det å anvende kroppsspråket på en entydig og klar måte. Ut fra plasseringen i bildet, kroppsholdning, positur, mimikk osv., skal gruppen forsøke å få frem hva rollefigurene representerer. Hvordan formidle glede og begeistring, forelskelse, kjærlighet, tungsinn, sinne, sorg osv.? Det er viktig å gjøre gruppene oppmerksom på at de skal prioritere det visuelle.

Alle grupper skal vise sine frysebilder for hverandre og man skal samtale om det man ser: -
hva tenker personene

· hva foregår inne i personene

· hvilke følelser og holdninger gjør seg gjeldende

· hvilke relasjoner er det mellom personene

· hvordan uttrykkes status mellom personene

· hva er mulige konflikter i situasjonen

· hva vil komme til å skje nå

· hva tematiserer bildet

Det er vanskelig å holde en fryseposisjon over noe tid. Ofte kan situasjoner ende i latter. Men det må da være lov å le litt? Etter at alle grupper har vist sine frysebilder, kan en oppsummering dreie seg om hvor like/ulike gruppenes fremstilling er, og hvilke forståelser/tolkninger frysebildene til de enkelte gruppene åpner for eller peker hen mot. 

Frysebilde 1
Antall medvirkende
5: Gunnar, Ørnulf, Sigurd og Kåre samt en instruktør.
Forslag til hva eleven kan arbeide med
Hvordan er de medvirkende plassert i forhold til hverandre: avstand eller nærkontakt i det Gunnar sier: ”Rekk meg hånda, gubbe”. Hvordan uttrykke relasjonen mellom personene i denne situasjonen? 

Ordforklaringer
gubbe: (verdig) gammel mann 

blodsbror: to menn som har inngått et fosterbrorskap: en høytidelig troskapsavtal ofte med

 blodblanding
fosterdatter: ei jente som blir oppfostret av en mann uten å være hans biologiske datter
flengt: revet flenge i, spjæret

flikke: reparere
****
Frysebilde 1
(Situasjonen som skal fryses, er markert med uthevet skrift)

GUNNAR     

Ørnulf fra fjordene?! Så sannelig-!

ØRNULF     

Ja du ser rett.

SIGURD         

Pleased to meet you, Gunnar!

GUNNAR    

Sigurd – blodsbror! Ja når du er med, da vet jeg sikkert at Ørnulf kommer i fred (til Ørnulf) Rekk meg hånda, gubbe! Hva slags ærend du har her nordpå er ikke vanskelig å skjønne. Det gjelder Hjørdis, din fosterdatter.

ØRNULF          

Som du si, stor skam voldte du mæ da du for med ho fra Island uten min tillatelse.

GUNNAR           

Du kommer med god grunn; det som guttungen har flengt, får mannen flikke. 

SIGURD          

Det mener jeg også. Ørnulf vil være rimelig.

GUNNAR        

Det må du, gubbe. Om du verdsetter henne som seg bør, da rekker ikke alt mitt gods!

ØRNULF            

Æ skal rette mæ etter lov og vedtekta, det kan du stole på. Men ei anna sak; høre dine menn har rana Kåre sine dyr, og for ran bør man bøte.

GUNNAR      

For drap likeså, han drepte en av mine menn. 

KÅRE                 

Fordi han håna mæ!

Frysebilde 2
Antall medvirkende 

6: Ørnulf, Hjørdis, Gunnar, Dagny og Sigurd samt en instruktør
Forslag til hva eleven kan arbeide med

Hvor nært/langt fra hverandre står personene, og hvordan er de gruppert i dette øyeblikket Hjørdis sier: ” Og vokt da no, Ørnulf, her skilles våre veia, men æ skal ligge ætter dæ no, og dine med våpen så ofte æ kan, utrygg skal du føle dæ, og det skal også kvær og ein som…”? Er det kroppskontakt mellom noen av personene? Hvilke virkninger gir det når avstanden mellom personene varieres? Hva med personenes kroppsspråket (mimikk, armer, kroppsholdning osv.) når Hjørdis uttrykker denne sterke reaksjonen? Hvordan uttrykker spesielt Hjørdis sin reaksjon med sitt kroppsspråk?
Ordforklaringer
hærtatt: vinne eller erobre med hærmakt, våpen eller vold
sindig: rolig, behersket
skjendselen: den sterkeste fordømmelsen
****
Frysebilde 2
(Situasjonen som skal fryses, er markert med uthevet skrift)

ØRNULF      

Nok, det e nok! Aldri skal nån kunne si at æ har gitt bot for et ærlig drap!

HJØRDIS    

 Da trosse vi dæ og dine!

ØRNULF        

Kem har her rett tel å kreve bot for han Jøkul?

GUNNAR       

Ørnulf!

ØRNULF       

Kor e hannes lovlige saksøker, kvinne? 

DAGNY      

Far, far!

SIGURD     

Ikke si mer!

ØRNULF     

Jo! Høgt skal det sies. Hærtatt kvinne e kun å regne som ei horkvinne etter loven! Vil du ha et hederlig liv, så må du –

HJØRDIS   

Nei, Ørnulf. Æ veit ka som må gjøres: Hvis æ kun blir sett på som Gunnar si horkvinne, vel og bra, da må han hedre sæ med dåd. Han må skaffe sæ et rykte så bra at æ ikkje treng å skamme mæ over mitt liv! Og vokt dæ no, Ørnulf, her skilles våre veia, men æ skal ligge ætter dæ og dine med våpen så ofte æ kan, utrygg skal du føle dæ, og det skal også kvær og en som… – ja du kan hilse din vænn, Kåre bonde, at den drepte har mange hevnera – no har æ advart dæ, ta det som måtte følge. Kom, Gunnar, vi må ruste oss. En stordåd gjor du på Island, men en større må te, – i fall ikkje, …hora di skal skamme sæ over dæ, og over sæ sjøl!

GUNNAR       

Vær sindig, Hjørdis! Det er skammelig å oppføre seg sånn!

DAGNY          

Søster, ikkje gå –  Æ skal snakke han far te rette.

HJØRDIS    

Hjemover, hjemover! Aldri hadde æ trudd at æ sku leve livet som ei ussel hore, men skal æ klare det livet, og skjendselen, en einaste dag te, så må mannen min gjøre nåkka – nåkka, som sette hannes navn over alle andres!

GUNNAR    

Du må love meg, Sigurd, at vi to snakkes før du forlater landet!

Frysebilde 3
Antall medvirkende 

4: Dagny, Ørnulf, Sigurd samt en instruktør.
Forslag til hva eleven kan arbeide med
Hvordan er de medvirkende plassert i forhold til hverandre? Hva med deres kroppsspråk?

Ordforklaringer
spott: hån, narr, latter
hærverk: væpnet overfall, voldshandling
blodsbror: to menn som har inngått et fosterbrorskap: en høytidelig troskapsavtal ofte med

 blodblanding
****
Frysebilde 3
(Situasjonen som skal fryses, er markert med uthevet skrift)

DAGNY       

(Ørnulf i truende lune) Far, far ! Du har da ikkje ondt i sinne?!

ØRNULF     

(Sigurd prøver å holde Ørnulf) Slæpp mæ, du! Sigurd! –  no skal det vel mer enn bøter te mellom mæ og han Gunnar!

SIGURD      

Hva akter du å gjøre?

ØRNULF     

Æ veit ikkje, men det skal ryktes langveis at han Ørnulf har oppsøkt han Gunnar Herse.

SIGURD    

Jeg ber deg Ørnulf, la meg ordne forlik for Gunnar. Kom meg i møte i denne sak.

ØRNULF    

Det kan æ ikkje. Æ måtte finne mæ i spott fra alle hærmenn på Island om æ kom tomhendt heim.

SIGURD     

Du skal ikke reise tomhendt. Her i fjorden ligger de to skipene mine med alt jeg har vunnet i viking.  Ta det ene skipet, det du liker best, det skal være ditt med alt som er ombord, – la det være bot for Hjørdis, og la Gunnar gå i fred.

ØRNULF     

Gje bort halvparten av alt du eie!?

SIGURD      

Ta alt, begge skipene, alt som er mitt, og la meg dra sammen med deg til Island som den fattigste mann i ditt følge. Alt jeg gir bort, kan jeg vinne inn igjen, men øver du hærverk mot Gunnar blir jeg aldri mer glad. Nå, Ørnulf, hva svarer du?

ØRNULF     

Rettskaffne Sigurd, det vil du gjøre for han Gunnar!?

SIGURD      

For en trofast venn og blodsbror kan ingen mann gjøre for mye.

Spille en scene

I den siste forberedende delen før teaterbesøket skal elevene delt i grupper, instruere og fremføre et tekstutdrag. I dette arbeidet vil de oppleve i praksis hvordan ord kan visualiseres og gis konkret betydningen. En viktig intensjon er at elevene skal få anledning til å utforske tekstens muligheter og forhåpentligvis oppdage tekstens potensial, samt alle de valgmuligheter en instruktør står overfor. Elevene må velge en av de løsninger de kommer frem til. Den løsningen skal elevene vise for hverandre. 

Det er viktig å poengtere at resultatet fremstår som et av mange utkast. Det pretenderer følgelig ikke å være helt og fullt gjennomarbeidet. Til det er disponibel tid (ca. 20 minutter) alt for begrenset. Dessuten vil de som spiller ha arket i hånden for lesing av rollene. Det som fremvises er mest å betrakte som en kladd som uttrykker det gruppen har kommet frem til på nåværende tidspunkt. 

Her jaktes det altså ikke på den store prestasjonen. I stedet for noe som presteres vektlegges at dette er noe som presenteres. Gruppene er på søken, og befinner seg på skisseplanet i et prosessuelt arbeid med en tekst.

Gruppen må unngå å låse seg til en løsning til å begynne med. Ulike løsninger må utprøves gjennom praktisering av dem. Det er gjennom utprøving av ulike alternativer at gruppene kan erfare hva som vil fungere best. I utprøvingen av en scene står det i stor grader opp til elevene selv å anvende det arsenal av kreativitet de sitter inne med. Instruktøren avgjør hva gruppen skal formidle eller kommunisere i visningen til medelevene. I arbeidet med de ulike versjoner er trolig selve den prosessen gruppen gjennomgår, av stor betydning. 

Fremføring

I klasserommet presenterer hver gruppe sin versjon. Grupper som har arbeidet med samme tekst, presenterer sine gruppearbeider etter hverandre. Etter hver presentasjon drøftes det i korthet hva gruppen har lagt vekt på, hva vi så, og hvilke følelser og relasjoner vi ante. Gruppens instruktør utdyper og forklarer våre kommentarer, hvorfor enkelte løsninger ble valgt og gruppens intensjon. 

Etter at grupper med samme tekst har presentert sine versjoner, vil det være naturlig å åpne for en samtale om hvor like eller forskjellige versjonene artet seg. Samtidig poengteres at det nå vil bli interessant å sammenligne gruppenes versjoner med teatrets presentasjon. Dette vil vise at ingen løsning er den eneste riktige, men alternativer til hverandre. 

Spille en scene 1
Antall medvirkende
6: Ørnulf, Hjørdis, Gunnar, Dagny, Sigurd samt en instruktør

Ordforklaringer
fosterfar: en mann som har et barn til oppfostring uten å ha foreldreretten
hærskip: krigsskip
kvitebjørnen: isbjørnen
fosterdatter: ei jente som blir oppfostret av en mann uten å være hans biologiske datter
holmgang: tvekamp som skulle foregå etter bestemte regler, gjerne på en holme eller en

 halvøy
kives: strides, trette, ligge i ordstrid
****
Spillescene 1

ØRNULF      

Og det ble sånn halveis slutta et forlik te før du kom.

HJØRDIS       

Mellom dæ og han Gunnar?

ØRNULF     

Det gjaldt dæ.

HJØRDIS     

Javel. Men det si æ dæ, fosterfar, at aldri skal nån kunne si at han Gunnar Herse lot sæ skræmme for at du kom med våpenfolk te landet. Va du kommet aleina, så kunne tvisten lættare jevnes.

GUNNAR           

Ørnulf kommer i fred.

HJØRDIS           

Kan så være, men det e ikkje det folk vil si. Og du selv, Gunnar, stolte ikkje så sterkt på freden da du sendte han Egil, sønnen vårres, sørover så fort du hørte at han Ørnulf lå i fjorden med hærskip.

DAGNY             

(til Gunnar) Du har sendt sønnen din sørover?

HJØRDIS       

For at han sku være trygg, i tilfelle han Ørnulf angreip oss!

ØRNULF           

Du sku ikkje spotte det han Gunnar har gjort, Hjørdis; det kan være klok manns handling, – i fall du hindre forliket.

HJØRDIS          

Lykken rår over livet; æ vil heller falle enn frelse livet ved feigt forlik.

DAGNY         

Han Sigurd gir bot, og kalles ikkje dårligar mann for det.

HJØRDIS       

Han Sigurd veit vel best ka hannes heder tåle.

SIGURD        

Det tenker jeg ikke lenger på.

HJØRDIS      

Han Sigurd e en velkjent drapsmann, men han Gunnar utøvde en djervere dåd da han drepte kvitebjørnen utafor buret mett.

GUNNAR      

 Ja, ja, la det så være!

ØRNULF      

Det e sant, Gunnar, det va den største dåden nån mann har utøvd på Island, og derfor – 

SIGURD      

Nå ja, lettere kan da Gunnar inngå forlik, uten å kalles redd.

HJØRDIS     

Skal bot gis, så skal også bot kreves. Gunnar, du huske ka du har lovd!

GUNNAR      

Et lite gjennomtenkt løfte. Krever du at det skal holdes?

HJØRDIS       

Holdes skal det, i fall vi to skal fortsette å leve under samme tak. Du skal vite det, Ørnulf, at om du skal ha bot for ranet på di fosterdatter, så skal du gi bot for at du drepte han Jøkul, min far, og tok alt han eide.

ØRNULF               

Han Jøkul falt i ærlig holmgang. Verre skade gjor dine slektninga da de sendte dæ te Island for å la mæ tukte dæ.

HJØRDIS               

Heder, og ingen skade hadde du av å fostre Jøkul si datter.

ØRNULF      

Æ har hatt kun ufred med det, det veit æ.

HJØRDIS       

Verre ufred går du i møte no, i fall –

ØRNULF      

Æ kom ikkje hit for å kives med kvinnfolk! Gunnar, hør her, for siste gang; e du villig te å bøte for kvinneranet?

HJØRDIS        

Husk det du har lova!

GUNNAR       

Du hører jeg har gitt et løfte, og det må jeg –

ØRNULF      

Nok, det e nok! Aldri skal nån kunne si at æ har gitt bot for et ærlig drap!

HJØRDIS    

 Da trosse vi dæ og dine!

Spille en scene 2
Antall medvirkende 
5: Ørnulf, Sigurd, Kåre, Dagny samt en instruktør

Ordforklaringer
hærværk: væpnet overfall, voldshandling
blodsbror: to menn som har inngått et fosterbrorskap: en høytidelig troskapsavtal ofte med
 blodblanding
langskip: krigsskip med vanligvis 20 årer på hver side
fredløs: den strengeste straffen etter norrøne lover var fredløshet. Den fredløse stod ikke

 under lovens beskyttelse og kunne ustraffet drepes av alle
skjendselsgjerning: ugjerning
****
Spillescene 2

SIGURD     

Du skal ikke reise tomhendt. Her i fjorden ligger de to skipene mine med alt jeg har vunnet i viking.  Ta det ene skipet, det du liker best, det skal være ditt med alt som er ombord, – la det være bot for Hjørdis, og la Gunnar gå i fred.

ØRNULF     

Gje bort halvparten av alt du eie!?

SIGURD      

Ta alt, begge skipene, alt som er mitt, og la meg dra sammen med deg til Island som den fattigste mann i ditt følge. Alt jeg gir bort, kan jeg vinne inn igjen, men øver du hærverk mot Gunnar blir jeg aldri mer glad. Nå, Ørnulf, hva svarer du?

ØRNULF     

Rettskaffne Sigurd, det vil du gjøre for han Gunnar!?

SIGURD      

For en trofast venn og blodsbror kan ingen mann gjøre for mye.

ØRNULF    

To langskip, våpen og gull, – av sånt får en mann aldri for mykkje, men – nei, nei, – Ho Hjørdis har trua mæ, æ vil ikkje! Uhederlig va æ om æ tok din eiendom!

SIGURD     

Men hør først – 

ØRNULF    

Nei, si æ! Æ må fremme min rett sjøl; la lykken råde.

KÅRE        

Æ har et bedre råd enn han Sigurd. Du kjem ikkje nån vei med ho Hjørdis, men med hevn…

ØRNULF   

Hevn? Ka du tenke på da?

KÅRE         

Ho Hjørdis har gjort mæ fredløs og forfulgt, men om du beskytte mæ siden, så går æ te Gunnar sin gård i natt og brenn dem inne. Ka tenke du om det?

SIGURD    

Coward!

ØRNULF   

Ka æ tenke om det? Veit du, Kåre, ka æ tenke? Å hogge nesen og øran av dæ! Du kjenne Ørnulf dårlig om du trur han ville være medskyldig i ei sånn skjendselsgjerning!

SIGURD   

Kom deg vekk! Hederlige menn skammer seg over ditt nærvær.

KÅRE      

Æ får værge mæ som best æ kan. Dokker kommer til å angre; æ kjenne ho Hjørdis, og veit vel korsn æ skal ramme ho! (går) 
DAGNY      

Han planlægge hevn. Sigurd, it must be prevented!

ØRNULF   

Ja, ja kem vet? Det går et sagn om at han Jøkul en gang ga ongan sine et ulvehjerte å spise, så de sku bli aggressiv. Ho Hjørdis har så vesst fått sin del. (kort pause. Gunnar inn) Gunnar! Møtes vi igjen!?

Spille en scene 3
Antall medvirkende 

3: Ørnulf, Thorolf samt en instruktør

Ordforklaringer
fredløse menn: menn som ikke stod under lovens beskyttelse og kunne ustraffet drepes av alle

gilde: gjestebud, fest
høvisk: dannet, høflig, sømmelig
gildehallen: rommet hvor gjestebudet foregikk
egges: utfordres, oppildnes til kamp
hornet: stort drikkebeger som består av eller har form som et okse eller kuhorn
****
Spillescene 3

ØRNULF      

Føye mæ? Ja om han Gunnar ikkje hadde kvinnfolk i huset, så – ha, om æ vesste å ramme ho! 

THOROLF    

Du kan trøste dæ med at no får du hævn.

ØRNULF       

Thorolf? Hævn? Kem hævne mæ?

THOROLF     

Da æ stod på skipet kom det en mann springanes og ropte: ”Hils han Ørnulf fra han Kåre bonde og si at no tar æ hævn for oss begge! Så gikk han ombord i en båt mens han ropte: ”Æ har tyve fredløse menn med mæ, med dæm reise æ sørover, og innen kvelden e omme har ikkje ho Hjørdis nån avkom å rose sæ av.”

ØRNULF      

Så det sa han! Ha, ha, æ skjønne. Han Gunnar har sendt bort sønnen sin, og han Kåre ligg i ufred med dem – 

THOROLF    

Og no fær han ætter og dræp ongen!

ØRNULF     

Avsted; det byttet ska vi sloss om!

THOROLF    

Ka tenke du å gjøre?

ØRNULF     

Overlat det te mæ. Det skal bli æ, og ikkje han Kåre som tar hævn.

THOROLF    

Æ blir med dæ!

ØRNULF      

Nei, du blir med han Sigurd og søstra di te Gunnar sin gård.

THOROLF     

Sigurd? E han her i landet?

ØRNULF     

Ja, vi har inngått forlik – du følge han.

THOROLF   

Hjæm te dine uvænna?

ØRNULF       

Dra bare på gildet du. No skal ho Hjørdis lære han gamle Ørnulf å kjenne. Men hør, Thorolf, du nevne ikkje te nån ka æ har tenkt å gjøre; høre du, ikkje te nån!

THOROLF     

Det love æ.

ØRNULF      

Farvel da, min vakre gutt. Te dæ høvisk i gildehallen. Ingen unødig tale, og det du si skal være kvasst som en eggen på et sverd. Vær vennlig mot de vennlige, men egges du, skal du svare. Drekk ikkje mer enn du kan tåle; men vis heller ikkje hornet fra dæ, som et kvinnfolk.

THOROLF   

Nei vær du trygg!

ØRNULF     

Gå no te gilde i Gunnar sin gård, æ kommer ætter, og det på et vis som ingen vente (roper muntert) Av sted mine ulveonga, slip tennern dåkkers, no skal dåkker få blod å drekke!

Motivasjon for teaterbesøk

Når elever arbeider med en teatertekst på den måten som er skissert her, tilsier all erfaring at de vil være meget motivert for teaterbesøk. Denne undervisningsmetoden skaper nemlig en rekke forventninger, og elevene vil komme til å oppleve forestillingen på en spesiell måte. De vil være spesielt årevåkne på løsninger som den profesjonelle instruktøren/skuespillerne gir. Naturligvis vil elevene være interessert i å sammenligne egne og andre gruppers valg med teatrets løsninger. Dette er en direkte følge av at denne metoden er basert på at elevene inngår i prosessuelle forhold i stedet for å reprodusere et produkt når de arbeider på denne måten med sekvenser av en teatertekst. 

Etterarbeid

Mange lærere har vel erfart at det å drive skoleorganisert etterarbeid etter at elever har hatt eller fortsatt bærer på en rik følelsesmessig teateropplevelse, ikke alltid faller like heldig ut. I så fall kan det være tilstrekkelig med en kortfattet felles oppsummering av fellesopplevelsen, eventuelt at elevene utformer sine inntrykk i en logg. De som måtte føle lyst eller behov, kan så få lese opp det de har skrevet.

Men det kan også tenkes at forestillingen var av en slik art at en eller annen form for etterarbeid er strengt nødvendig. Teaterbesøket kan ha satt i gang tanker, ideer og følelser som krever bearbeidelse. Det kan være svært viktig at det settes ord på dem. Det kan være forhold eller tema man nødvendigvis må snakke om. Da kan etterarbeidet simpelthen bestå i en klassesamtale omkring oppsetningen.

To typer etterarbeid

Ønskes en utvidet form for etterarbeid som er mer skoleinnrettet, står man overfor valget om dette etterarbeidet skal være i tråd med den aktive og kreative tilnærminga vi har skissert foran, eller arte seg som en tradisjonell analytisk/intellektuell litterær virksomhet. Kanskje er det mest gunstigste at elevene blir gitt mulighet til et variert og bredt spekter av etterarbeid som de følgende forslagene er eksempel på. 

Forslag til eventuelt etterarbeid i forbindelse med
Hærmennene på Helgeland
· Gi elevene noen minutter til å formulere sine inntrykk i korte formuleringer. 

· Hver elev sier en eller to ”ting” om sine tanker/følelser etter forestillingen, eller en scene eventuelt person som gjorde et spesielt inntrykk.
· En runde for utdyping av hvorfor de nevner akkurat det de nevner.

· Et alternativ til dette kan være skriving i fem minutter om forestillingen. Deretter leser to og to elever for hverandre og diskuterer.

· Skrive en rollefabel. Elevene går inn i en av rollene og skriver ut hvordan denne rollen opplever hendelser, episoder, forhold mellom personer. Se dette med blikket til en av personene.
· La Gunnar fortelle om sitt samliv med Hjørdis. Fremfør hans fortelling enten som en monolog, eller en dialog mellom Gunnar og en venn.  La Hjørdis fortelle om sitt samliv med Gunnar. Fremfør hennes fortelling enten som en monolog, eller dialog mellom Hjørdis og en venninne.
· Skrive en eller flere sider i dagboken til Dagny eller Hjørdis. Dette kan for eksempel være fra dagen etter at de ble røvet fra Island, etter at det ble klart hvem isbjørnens banemann egentlig var, den kvelden/natten Hjørdis laget sin bue, eller dagen Dagny reiser tilbake til Island.
· Lage et intervju med Ørnulf, Gunnar og/eller Hjørdis. I intervjuet skal fokus være på betydningen av rykte, ettermæle, hevn og rettferdighet. 

· Skriv en scene hvor Dagny betror seg til en venninne. Fremfør scenen enten som en monolog eller en dialog mellom de to.
· Lag en samtale mellom to personer på nabogårdene til Gunnar Herse om det som foregikk på gården til Gunnar Herse i forbindelse med sammenkomsten. Fremfør den.

· Skriv teksten i et brev som Dagny skriver til kong Ædhelstan av England etter at hun har ankommet Island. I brevet lar du Dagny forteller hvorfor reisen til England kommende vinter må avlyses.

· Hvordan går det med en eller flere av personene etter teppefall, som for eksempel Dagny og/eller Gunnar?

· Lage en illustrasjon av en av scenene.

· Ta for deg Henrik Ibsens liv og forfatterskap. 

· Studer og sammenligne hva ulike litteraturhistorier skriver om Hærmennene på Helgeland. Hvordan forholder du deg til det de skriver om Hærmennene på Helgeland?
· Plasser Hærmennene på Helgeland i en litteraturhistorisk kontekst
· Foreta en språkhistorisk sammenligning mellom en sekvens av replikker/scener i Henrik Ibsens originaltekst til Hærmennene på Helgeland med tilsvarende replikker/scener i teaterteksten som Hålogaland Teater fremfører.
· I Hålogaland Teaters versjon av Hærmennene på Helgeland er flere av replikken på engelsk. Hva tror du intensjonen med å oversette disse replikkene til engelsk kan være, og hvordan synes du disse replikker fungerer i denne oppsetningen? 

· Skrive en omtale av oppsetningen. 

· Sammenligne ulike anmeldelser av oppsetningen. Hva er kritikerne enige/uenige om? Sammenholde dette med din oppfatning av oppsetningen.
· Studere forhåndsomtaler av oppsetningen, intervju med medvirkende osv., og sammenligne dette med dine egne inntrykk av den.

· Skriv en artikkel eller et innlegg til skoleavisen/lokalavisen hvor du gjør rede for og drøfter et eller flere dagsaktuelle temaer du mener at Hålogaland Teaters oppsetning av Hærmennene på Helgeland tar opp.

